
NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03099]
Mededeling van een overdracht van overeenkomsten betreffende

risico’s gelegen in België tussen verzekeringsondernemingen geves-
tigd in een Lidstaat van de Europese Economische Ruimte

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België heeft, tijdens
zijn zitting van 22 oktober 2013, geen bezwaren geformuleerd met
betrekking tot de overdracht van de rechten en de verplichtingen die
voortvloeien uit verzekeringsovereenkomsten die Belgische risico’s
dekken van de verzekeringsonderneming naar Brits recht Fuji Interna-
tional Insurance Company Limited aan de verzekeringsonderneming
naar Brits recht AIG Europe Limited met ingang van 1 maart 2014.

Deze overdracht werd door de High Court of Justice toegestaan op
21 februari 2014.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden (artikelen 76 en volgende van de
wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsonderne-
mingen) vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 10 maart 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2014/202152]
Federaal Agentschap voor nucleaire controle. — Aanpassing van de

bedragen van de retributies vermeld in de bijlage bij het konink-
lijk besluit van 27 oktober 2009 tot bepaling van de bedragen en de
betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de bescherming tegen ioniserende
straling, zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2013 - jaar 2014. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 4 van 7 januari 2014 (editie 1), pagina 404,
dient in tabel 1 in de Franse tekst onder ″Montant 2014 (EURO)″ op de
derde lijn het getal ″16.35″ gelezen te worden als ″16.354″.

Eveneens in het Belgisch Staatsblad nr. 4 van 7 januari 2014 (editie 1),
pagina 407, in tabel 4 in de Franse tekst dienen onder het woord
″Redevable″ op de laatste lijn de woorden ″le demandeur de
l’autorisation″ en onder de woorden ″Montant 2014 EURO″ op de
laatste lijn het getal ″401″ gelezen te worden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03112]
Algemene administratie van de Fiscaliteit. — Inkomstenbelastingen. — Voorafbetalingen. — Aanslagjaar 2015

INLEIDING

ALGEMEEN
In beginsel wordt de belasting betreffende de beroepsinkomsten van zelfstandigen, hun meewerkende echtgenoot

en bedrijfsleiders, alsook de vennootschapsbelasting, de belasting van niet-inwoners/vennootschappen en in
welbepaalde gevallen, de rechtspersonenbelasting, met een bepaald percentage vermeerderd.

Die vermeerdering kan evenwel worden vermeden door die belasting op welbepaalde tijdstippen vooraf te
betalen.

De andere belastingplichtigen (natuurlijke personen) die, om welke reden ook, bij de regularisatie van hun fiscale
toestand nog een supplement moeten betalen, kunnen een vermindering (bonificatie) krijgen door dat supplement
geheel of gedeeltelijk vooraf te betalen.

Dit geldt ook voor de zelfstandigen, hun meewerkende echtgenoot en bedrijfsleiders, maar enkel wat het gedeelte
van de voorafbetalingen betreft dat het bedrag dat nodig is om de in het eerste lid bedoelde vermeerdering te
vermijden, overtreft.

Deze materie wordt geregeld door de artikelen 157 tot 168, 175 tot 177, 218, 226, 243, 246, eerste lid, 1°, en tweede
lid, en 463bis van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 en de artikelen 64 tot 71, 139, § 3, en 142, § 1, van het
koninklijk besluit tot uitvoering van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.

GEMEENSCHAPPELIJKE AANSLAG OP NAAM VAN BEIDE ECHTGENOTEN
Wanneer een gemeenschappelijke aanslag wordt gevestigd, worden de vermeerdering ingeval geen of

ontoereikende voorafbetalingen zijn gedaan en de bonificatie voor voorafbetaling van de belasting, bij elke
″echtgenoot″ (gehuwde of wettelijk samenwonende) berekend op grond van zijn eigen inkomsten en rekening houdend
met de op zijn eigen naam gedane voorafbetalingen (voor de toepassing van die bepaling wordt het deel van de
beroepsinkomsten dat wordt toegerekend aan de echtgenoot van wie de beroepsinkomsten minder bedragen dan 30 %
van het totale bedrag van de beroepsinkomsten van beide echtgenoten - zie Deel V, Hoofdstuk 1, I, C, 1, eerste lid -
aangemerkt als een eigen inkomen van de echtgenoot die het toerekent en niet van de echtgenoot aan wie het wordt
toegerekend).

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03099]
Notification d’une cession de contrats relatifs à des risques situés en

Belgique entre des entreprises d’assurances établies dans un Etat
membre de l’Espace économique européen

En sa séance du 22 octobre 2013, le Comité de direction de la Banque
Nationale de Belgique n’a pas émis d’objections quant à la cession de
droits et obligations résultant de contrats d’assurance couvrant des
risques belges de l’entreprise d’assurances de droit britannique Fuji
International Insurance Company Limited à l’entreprise d’assurances
de droit britannique AIG Europe Limited avec effet au 1er mars 2014.

Cette cession a été autorisée par la High Court of Justice le
21 février 2014.

Ladite cession est opposable aux preneurs, aux assurés et à tous les
tiers intéressés (articles 76 et suivants de la loi du 9 juillet 1975 relative
au contrôle des entreprises d’assurances) dès publication au Moniteur
belge.

Bruxelles, le 10 mars 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2014/202152]
Agence fédérale de contrôle nucléaire. — Adaptation des montants

des redevances figurant en annexe de l’arrêté royal du 27 octo-
bre 2009 fixant le montant et le mode de paiement des redevances
perçues en application de la réglementation relative à la protection
contre les rayonnements ionisants, modifié par arrêté royal du
22 novembre 2013 - année 2014. — Erratum

Dans le Moniteur belge no 4 du 7 janvier 2014 (édition 1), page 404,
dans le tableau 1 sous les mots ″Montant 2014 (EURO)″ à la troisième
ligne, il y a lieu de lire ″16.354″ au lieu de ″16.35″.

De même, dans le Moniteur belge no 4 du 7 janvier 2014 (édition 1),
page 407, dans le tableau 4 sous le mot ″Redevable″ à la dernière ligne,
il y a lieu de lire les mots ″le demandeur de l’autorisation″ et sous les
mots ″Montant 2014 euro″ à la dernière ligne, il y a lieu de lire le
montant ″401″.
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